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Texts 1-2
अव्रीकरी रातश््वराधत्मेश्वरीं का री राधिक्वरीं काचिद र व काचिद् वृन्दावन-मरी रावन-महश््वराध्रीम र

तत र-पदरी रामा अष्टोज-मरी रात्रैका -गधिकतराध र दरी रास र अधिकत-का री रातराधरी रा
पधिकततरी रा तत र-सराधस र-त्रीराध ्रुदत र अत  -राधवरी राकुा लम र
तरी रा-छ्री-वक्क्षणावापरी रावरी राप्त्य्रै नरी रामरी रान र एतरी राधिकन सोत्रंजग्

avīkṣyātmeśvarīṁ kācid vṛndāvana-maheśvarīm
tat-padāmbhoja-mātraika-gatir dāsy ati-kātarā

patitā tat-saras-tīre rudaty arta-ravākulam
tā-chrī-vaktrekṣaṇāvāptyai nāmāny etāni saṁjagau

"Some maidservant, unable to find her mistress, has fallen on the bank of Rādhākunda, crying in 
great anxiety, being very eager to take exclusive shelter of Her lotus feet, glorifying Her by singing 
the following names of Her:



Text 3
राधरी रा राधिरी रा गरी रान्धधिकव  का री रा गा अष्टोष-यवु-राधरी राज्रैका -का री राधिकमतरी रा

गरी रान्धवरी रा   राधरी राधिक राधिका री रा ्वरीं काचिन-का री राधिक्तिराध र मरी रा राधिव-सधिक्गिन्री
rādhā gāndharvikā goṣṭha-yuva-rājaika-kāmitā

gāndharvā rādhikā candra-kāntir mādhava-saṅginī

1. Rādhā, 2. Gāndharvikā, 3. The only girl desired by the prince of Vraja, 4. Who is worshipped by 
the Gāndharvā-angels, 5. Whose luster is like the moon, 6. Who accompanies Mādhava.

Text 4
दरी रामा अष्टोदराधरी राद्रैत-सख्री का री राधिकत्त  का ा अष्टोत््रीधिकत  दश््वराध्री

मकुुा न्दावन-म-दधिकयतरी रा-व काचिद् वृन्दावन-म- राधिधिक्मिल-मधिकणावाप-मञ्जराध्री
dāmodarādvaita-sakhī kārttikotkīrtideśvarī

mukunda-dayitā-vṛnda-dhammilla-maṇi-mañjarī

7. Dāmodār's unrivalled girlfriend, 8. The queen who bestows fame on the Kārtika month, 9. The 
crestjewel of Mukunda's ladyfriends.

Text 5
भस्कराधा अष्टोपरी राधिकसका री रा वरी रार  -भरी रानव्री व काचिद् वृरभरी रानजुरी रा
अन्गि-मञ्जराध्री-जष्री रा श्रीदरी रामरी रा-वराधजा अष्टोत्तमरी रा

bhaskaropāsikā vārṣa-bhānavī vṛṣabhānujā
anaṅga-mañjarī-jyeṣṭhā śrīdāmā-varajottamā

10. Who worships the sun, 11. Who belongs to King Vṛṣabhānu, 12. Who is born from King 
Vṛṣabhānu, 13. Anaṅga Mañjarī's older sister, 14. Śrīdāmā's younger sister, 15. The greatest (fem.)

Text 6
का ्रीधिकत  दरी रा-का नका री रा मरी रात काचिद् वृ-सह्-प्रीयरू-पधुिकतका री रा

धिकवशरी राखरी रा-सवयः पष्-धिकवशरी राखरी रा-ज्रीधिकवतरी राधिक राधिका री रा
kīrtidā-kanyakā mātṛ-sneha-pīyūṣa-putrikā

viśākhā-savayaḥ preṣṭha-viśākhā-jīvitādhikā

16. Kīrtidā's daughter, 17. Who is the nectarean object of Her mother's affection, 18. Who is of the 
same age as Viśākhā, 19. Who is dearer than life to Viśākhā.

Text 7
परी राणावापरी राधिकदत्रीय-लधिकलतरी रा व काचिद् वृन्दावन-मरी रावन-धिकवहरी राधिकराधणावाप्री
लधिकलतरी रा-परी राणावाप-लक्ष्रैका -राधक्षरी रा व काचिद् वृन्दावन-मरी रावनश््वराध्री

prāṇādvitīya-lalitā vṛndāvana-vihāriṇī
lalitā-prāṇa-lakṣaika-rakṣā vṛndāvaneśvarī

20. Who is none other than Lalitā's very life, 21. Enjoys in Vṛndāvana, 22. Who saves Lalitā's life 
lakhs of times, 23. Queen of Vṛndāvana.

Text 8
व्रजन्-ग काचिद् वृधिकहन्री-का  काचिद् वृष-परी राय-सह्-धिकनक्ा तनम र

व्रज-गा अष्टो-गा अष्टोप-गा अष्टोपरी राल्री-ज्रीव-मरी रात्रैका -ज्रीवनम र
vrajendra-gṛhinī-kṛṣṇa-prāya-sneha-niketanam
vraja-go-gopa-gopālī-jīva-mātraika-jīvanam

24. Who is as dear to Mother Yaśodā as Kṛṣṇa, 25. Who is the only life of the life of the cows, 
cowherdsmen and cowherdgirls of Vraja.



Text 9
सह्लरी राभ्रीराध-राधरी राजन्-वत्सलरी राचतु-पवू  जरी रा
गा अष्टोधिकवन्दावन-म-पणावापयरी रा राधिरी राराध-सरुाधधिकभ-सव्ना अष्टोत्सकुा री रा

snehalābhīra-rājendra-vatsalācyuta-pūrvajā
govinda-praṇayādhāra-surabhi-sevanotsukā

26. Who is the object of King Nanda's affection, 27. Who gets parental affection from Balarām, 28. 
Who is the object of Govinda's love (Govinda is eager to serve His surabhi cows).

Text 10
 राधि काचिद् वृत-नन्दावन-म्रीश्वराध-क्षम्-गमना अष्टोत्धिककण-मरी रानसरी रा
स-दह्री राद्रैततरी रा-दृधिकष्ट- राधिधिकनषरी रा-धय्-दश नरी रा

dhṛta-nandīśvara-kṣema-gamanotkaṇṭhi-mānasā
sva-dehādvaitatā-dṛṣṭi-dhaniṣṭhā-dhyeya-darśanā

29. Who is very eager to go to Nandīśvara for serving Kṛṣṇa, 30. Who is regarded as non-different 
from her by Dhaniṣṭha and seen in her meditations, (Dhaniṣṭha is Yaśodā's maidservant).

Text 11
गा अष्टोपन्-मधिकहर्री-परी राका -शरी राल-वध्िकद-पका री राधिकशका री रा
आयरुाध र-व राधि  का -राधदरी रानरी रा राधा अष्टोधिकहणावाप्री-घरी रात-मसका री रा

gopendra-mahiṣī-pāka-śāla-vedi-prakāśikā
āyur-vardhaka-raddhānnā rohiṇī-ghrāta-mastakā

31. Who is seen in Mother Yadosa's kitchen, 32. Whose cooked grains increase Kṛṣṇa's life, 33. 
Whose head is smelt by Rohiṇī.

Text 12
सबुल-नस-सरी रारूपरी रा सबुल-प्रीधिकत-ता अष्टोधिकरतरी रा
मखुराधरी रा-दृका र-स ुराधिरी रा-नप्री जधिकी जटिलरी रा-दृधिकष्ट-भ्रीधिकरतरी रा

subala-nyasta-sārūpyā subala-prīti-toṣitā
mukharā-dṛk-sudhā-naptrī jaṭilā-dṛṣṭi-bhīṣitā

34. Who has bestowed a form equal to Hers to Subala, 35. Who is very fond of Subala, 36. Who is 
nectar in Mukharā's eyes, 37. Who is afraid to see Her mother-in-law, Jaṭilā.

Text 13
म राधिमु्गिल-नम्मोधिको-जधिकनत-धिक्मित-्वरीं काचिधिकनका री रा

प्णावाप  मरी रास्री-बधिकहः-खल्त र-परी राणावाप-पञ्जराध-शरी राधिकराधका री रा
madhumaṅgala-narmokti-janita-smita-candrikā
paurṇamāsī-bahiḥ-khelat-prāṇa-pañjara-śārikā

38. Who smiles like the moonbeams after hearing Madhumangala's jokes, 39. The she-parrot of 
Whose heart is caught in Paurṇamāsi's cage.

Text 14
स-गणावापरी राद्रैत-ज्रीवरी रातःु स्रीयरी राहङ्कराध-वधिक राधि  न्री

स-गणावापा अष्टोपन्-परी रादरी राब-स्पश -लमन-हधिकर  णावाप्री
sva-gaṇādvaita-jīvātuḥ svīyāhaṅkara-vardhinī

sva-gaṇopendra-pādābja-sparśa-lambhana-harṣiṇī

40. Who is the only life of Her friends, 41. Who increases the pride of Her relatives, 42. Who is 
very happy to touch Upendra's feet with Her friends.



Text 15
स्रीय-व काचिद् वृन्दावन-मरी रावना अष्टोदरी रान-परी राधिकलका ्री-का  काचिद् वृत-व काचिद् वृन्दावन-मका री रा
जरी रात-व काचिद् वृन्दावन-मरी राी जटिव्री-सव  -लतरी रा-तरु-म काचिद् वृग-धिकदजरी रा

svīya-vṛndāvanodyāna-pālikī-kṛta-vṛndakā
jñāta-vṛndāṭavī-sarva-latā-taru-mṛga-dvijā

43. Who has placed Vṛnda in charge of Vṛndāvana's gardens, 44. Who is known by all the vines, 
trees, deer and birds of Vrndavana.

Text 16
ईररी रा-्वरीं काचिन्दावन-मन-सङ काचिद् वृष्ट-नव-का री राशम्रीराध-दह्-भरी राः
जवरी रा-पषु-पभरी रा-हरी राधिकराध-पट-्वरीं काचि्रीनरी रारुणावापरी राम्बराधरी रा

īṣā-candana-saṅghṛṣṭa-nava-kāśmīra-deha-bhāḥ
javā-puṣpa-prabhā-hāri-paṭṭa-cīnāruṇāmbarā

45. Whose body shines with fresh vermillion ground with some sandalpaste, 46. Whose silken dress
shines more reddish than the java flower.

Text 17
्वरीं काचिराधणावापरी राब-तल-जा अष्टोधिकतराध र-अरुणावाप्री-का  काचिद् वृत-भ-ूतलरी रा
हधिकराध-धिक्वरीं काचित्त-्वरीं काचिमत्री राराध्री ्वरीं काचिरी रारु-नपूरुाध-धिकनःसनरी रा

caraṇābja-tala-jyotir-aruṇī-kṛta-bhū-talā
hari-citta-camatkārī cāru-nūpura-niḥsvanā

47. Whose lotus footsoles make the surface of the earth shine crimson-red, 48. Who astonishes 
Hari's mind with the sweet sound of Her anklebells.

Text 18
का  काचिद् वृष-शरी राधिक्ति-हराध-शा अष्टोणावाप्री-प्रीण-वधिक्गित-घधिककी जटिका री रा
का  काचिद् वृष-सव  स-प्रीना अष्टोदत र-कुा ्वरीं काचिरी राञ्चन र-मधिकणावाप-मरी राधिकलका री रा

kṛṣṇa-śrānti-hara-śroṇī-pīṭha-valgita-ghaṇṭikā
kṛṣṇa-sarvasva-pīnodyat-kucāñcan-maṇi-mālikā

49. The nice sounds of whose waistbells remove Kṛṣṇa's fatigue, 50. The pearl necklace on whose 
firm, raised breasts is everything to Kṛṣṇa.

Text 19
नरी रानरी रा-राधता अष्टोलसरी रा-छङ-्वरीं काचिडूरी रा-्वरीं काचिरी रारु-भजु-दयरी रा

सम्तिका -मधिकणावाप-भरी राजन र-मधिकणावाप-बन्धरी राधिकत-बन्धरुाधरी रा
nānā-ratnollasā-chaṅkha-cūḍā-cāru-bhuja-dvayā

syamantaka-maṇi-bhrājan-maṇi-bandhāti-bandhurā

51. Whose two beautiful arms are adorned with conchshell bangles inset with various jewels, 52. 
On Whose wrist the beautiful Syamantaka jewel shines.

Text 20
सवुणावाप  -दप  न-जा अष्टोधिकतराध र-उलधिकल-मखु-मकडलरी रा
पक-दरी राधिकडम-ब्रीजरी राभ-द्तिरी राका  काचिद् वृष्टरी राघभ्री-छुका री रा

suvarṇa-darpana-jyotir-ullaṅhi-mukha-maṇḍalā
pakva-dāḍima-bījābha-dantākṛṣṭāghabhī-chukā

53. The shining of Whose face defeats that of a golden mirror, 54. Whose teeth, that shine like ripe 
pomegranate seeds, attract the parrot-like Aghabhit (Kṛṣṇa).



Text 21
अबराधरी रागरी राधिकद-स काचिद् वृष्टरी राब-का धिकलका री रा-का णावाप  -भरूणावापरी रा

स्भरी रागय-का ज्जलरी राङ्करी राोरी रा-नत्-धिकनधिकन्दावन-मत-खञ्जनरी रा
abjarāgādi-sṛṣṭābja-kalikā-karṇa-bhūṣaṇā

saubhāgya-kajjalāṅkāktā-netra-nindita-khañjanā

55. Whose ruby earrings are shaped like lotus buds, 56. Whose wagtail-like eyes are anointed with 
beautiful eyeliner, giving great joy to the eyes.

Text 22
स-ुव काचिद् वृत्त-म्धिकोका -मोुरी रा-नरी राधिकसका री रा-धिकी जटिल-पधुिकषका री रा

स-ु्वरीं काचिरी रारु-नव-का सरूाध्री-धिकतलका री राधिकञ्चत-भरी रालका री रा
su-vṛtta-mauktika-muktā-nāsikā-ṭila-puṣpikā

su-cāru-nava-kastūrī-tilakāñcita-bhālakā

57. Whose nose, that is beautiful as a sesame flower, is adorned with a round pearl, 58. Whose 
forehead is adorned with beautiful tilak made of fresh musk.

Text 23
धिकदव-वण्ावाप्री-धिकवधिकन राधिू  त-क्ा धिकका -धिकपञरी रा-वराध-सधुिकतः
नत्री रा्ति-शराध-धिकवधोत्रंधिकस-का  काचिद् वृत-्वरीं काचिरी राणावापरूाधधिकजद र- राधिधिकराधः

divya-veṇī-vinirdhūta-keki-piñchā-vara-stutiḥ
netrānta-śara-vidhvaṁsi-kṛta-cāṇūrajid-dhariḥ

59. Whose divine hairbraid is worshiped by peacock feathers (being defeated in beauty), 60. The 
arrows of Whose glances destroy the patience of Kṛṣṇa, Who defeated the Cāṇūra wrestler.

Text 24
सुराधत र-का ्रैशा अष्टोराध-तरी रारुकय-सधिकन्ध-बन्धरुाध-धिकवग्रहरी रा
मरी रा राधिवा अष्टोलरी रासका ा अष्टोन्मत्तरी रा धिकपका ा अष्टोरु-म राधिरुाध-सराधरी रा

sphurat-kaiśora-tāruṇya-sandhi-bandhura-vigrahā
mādhavollāsakonmattā pikoru-madhura-svarā

61. Who is blooming teenage beauty personified, 62. Who pleases Mādhava, 63. Who maddens 
Mādhava with Her sweet, cuckoo-like voice.

Text 25
परी राणावापरी रायतु-शत-पष्-मरी रा राधिवा अष्टोत््रीधिकत  -लम्पी जटिरी रा
का  काचिद् वृषरी राप्गि-तराध्गिा अष्टोदत र-धिक्मित-प्रीयरू-बदुदुरी रा

prāṇāyuta-śata-preṣṭha-mādhavotkīrti-lampaṭā
kṛṣṇāpaṅga-taraṅgodyat-smita-pīyūṣa-budbudā

64. Who is more attached to Mādhava's great glories than to millions of lives, 65. Whose nectarean 
smiles provide bubbles on the waves of Kṛṣṇa's glances.

Text 26
पञु्ज्री-भतू-जगल र-लज्जरी रा-व्रैदग राधि्री-धिकदग राधि-धिकवग्रहरी रा

का रुणावाप-धिकवद्रवद र-दह्री रा मधूिकत  मन र-मरी रा राधिरुाध्री-घी जटिरी रा
puñjī-bhūta-jagal-lajjā-vaidagdhī-digdha-vigrahā
karuṇa-vidravad-dehā mūrtiman-mādhurī-ghaṭā

66. Who is the very form of cleverness, embarrassing the whole world, 67. Whose body melts in 
kindness, 68. Who is abundant sweetness personified.



Text 27
जगद र-गणुावापवत्री-वग  -ग्रीयमरी रान-गणुावापा अष्टोच्चयरी रा

शच र-आधिकद-सभुग-व काचिद् वृन्दावन-म-वन्द्यमरी राना अष्टोरु-स्भगरी रा
jagad-guṇavatī-varga-gīyamāna-guṇoccayā

śacy-ādi-subhaga-vṛnda-vandyamānoru-saubhagā

69. Whose glories arre loudly sung by all the great ladies of the world, 70. Who is incessantly 
praised by beautiful ladies like Śacī.

Text 28
व्रीणावापरी रा-वरी रादन-सङ्रीत-राधरी रास-लरी रास-धिकवशरी राराधदरी रा
नरी राराधद-पमखुा अष्टोद्रीत-जगद र-आनन्दावन-म-सद र-यशः

vīṇā-vādana-saṅīta-rāsa-lāsya-viśāradā
nārada-pramukhodgīta-jagad-ānanda-sad-yaśaḥ

71. Who is expert in singing and playing vina in the rasa dance, 72. Whose pure glories are sung by 
sages headed by Nārada, giving joy to the world.

Text 29
गा अष्टोव राधि  न-गहुरी रा-गह्-ग काचिद् वृधिकहणावाप्री कुा ञ्ज-मकडनरी रा

्वरीं काचिकडरी राोत्रंश-ुनधिकन्दावन-मन्री-बद-भरी राधिकगन्री-भरी राव-धिकवभमरी रा
govardhana-guhā-geha-gṛhiṇī kuñja-maṇḍanā

caṇḍāṁśu-nandinī-baddha-bhāginī-bhāva-vibhramā

73. She is the housewife in the caves in Govardhana, 74. She decorates the kuñja, 75. She has a 
sisterly relationship with Yamunā, (Yamunā is the daughter of the Sun and Rādhā is thedaughter of 
Vṛṣabhānu, the Sun in Taurus).

Text 30
धिकदव-कुा न्दावन-मलतरी रा-नम  -सख-दरी राम-धिकवभधूिकरतरी रा

गा अष्टोव राधि  न- राधिराधरी राहरी राधिकद-शृ्गिरी राराध-राधस-पधिककडतरी रा
divya-kundalatā-narma-sakhya-dāma-vibhūṣitā

govardhana-dharāhlādi-śṛṅgāra-rasa-paṇḍitā

76. She is adorned with the wreath of divine Kuṇḍalatā's friendship, 77. She is the professor in 
amorous rapture, giving joy to the holder of Govardhana.

Text 31
धिकगराध्रीन राधिराध-वक्षः-श्री-शङ्वरीं काचिडूरी राधिकराध-ज्रीवनम र
गा अष्टोकुा ल्नसतु-पम्-का री राम-भपून्-पटनम र

girīndradhara-vakṣaḥ-śrī-śaṅkhacūḍāri-jīvanam
gokulendrasuta-prema-kāma-bhūpendra-paṭṭanam

78. She is Lakṣmī on the chest of the holder of Govardhan, 79. She is the life of the enemy of 
Śaṅkhacūḍa, 80. She is the settlement of Cupid for the love of the son of Gokulendra.

Text 32
व काचिद् वृर-धिकवधोत्रंस-नम्मोधिको-स-धिकनधिकम  त-सराधा अष्टोवराधरी रा

धिकनज-कुा कड-जल-क्रीडरी रा-धिकजत-सङ्कर  णावापरी रानजुरी रा
vṛṣa-vidhvaṁsa-narmokti-sva-nirmita-sarovarā

nija-kuṇḍa-jala-krīḍā-jita-saṅkarṣaṇānujā

81. Who made Her own pond after the killer of Ariṣţā mocked Her, 82. Who defeats Sankarsana's 
younger brother in sports in Her own pond.



Text 33
मरुाधमद  न-मत्तभ्-धिकवहरी राराधरी राम काचिद् वृत-द्रीधिकघ  का री रा

धिकगराध्रीन राधिरी राराध-परी राराध्रीन-राधधिकत-यदुा अष्टोरु-धिकसोत्रंधिकहका री रा
muramardana-mattebha-vihārāmṛta-dīrghikā

girīndradhāra-pārīndra-rati-yuddhoru-siṁhikā

83. She is the ambrosial pond of enjoyment for the intoxicated elephant who defeated Mūra, 84. She
is a powerful lioness fighting amorous sports with the king of lions, the holder of the best of 
mountains.

Text 34
स-तन-ुस्राधभा अष्टोन्मत्त्री-का  काचिद् वृत-मा अष्टोहन-मरी रा राधिवरी रा

दा अष्टोराध र-मलूा अष्टोच्चलन-क्रीडरी रा-वरी राकुा ल्री-का  काचिद् वृत-क्ा शवरी रा
sva-tanu-saurabhonmattī-kṛta-mohana-mādhavā

dor-mūloccalana-krīḍā-vyākulī-kṛta-keśavā

85. Who enchants Madhava with Her intoxicating bodily fragrance, 86. Who agitates Keśava by 
playfully showing Her armpit.

Text 35
धिकनज-कुा कड-ती जटि्री-कुा ञ्ज-क्ल-क्ा धिकल-का ला अष्टोदमरी रा

धिकदव-मधिकल-कुा ला अष्टोलरी राधिकस-शयरी रा-का धिक्पित-धिकवग्रहरी रा
nija-kuṇḍa-taṭī-kuñja-klpta-keli-kalodyamā
divya-malli-kulollāsi-śayyā-kalpita-vigrahā

87. Who expands Her artful plays in the kunja on the bank of Her own pond, 88. Who makes a bed 
of divine jasmine flowers there with joy.

Text 36
का  काचिद् वृष-वरी राम-भजुरी रानस-्वरीं काचिरी रारु-दधिकक्षणावाप-गकडका री रा
सव-बरी राह-लतरी रा-बद-का  काचिद् वृष-दधिकक्षणावाप-सद र-भजुरी रा

kṛṣṇa-vāma-bhujānyasta-cāru-dakṣiṇa-gaṇḍakā
savya-bāhu-latā-baddha-kṛṣṇa-dakṣiṇa-sad-bhujā

89. Who places Her beautiful right cheek on Kṛṣṇa's left arm, 90. Who holds Kṛṣṇa's right arm with 
Her left vine-like arm.

Text 37
का  काचिद् वृष-दधिकक्षणावाप-्वरीं काचिरी रारूरु-धिक्लिष्ट-वरी रामा अष्टोरु-राधधिकमका री रा
धिकगराध्रीन राधिराध- राधि काचिद् वृग र-वक्षा अष्टो-मधिकदद-स-ुसन-पव  तरी रा

kṛṣṇa-dakṣiṇa-cārūru-śliṣṭa-vāmoru-rambhikā
girīndradhara-dhṛg-vakṣo-mardi-su-stana-parvatā

91. Whose beautiful, broad, banana-like left hip touches Kṛṣṇa's right hip, 92. Whose nice, 
mountain-like breasts are being massaged by the Holder of Govardhana.

Text 38
गा अष्टोधिकवन्दावन-मरी रा राधिराध-प्रीयरू-वरी राधिकसतरी रा राधिराध-पलवरी रा

स ुराधिरी रा-सञ्चय-्वरीं काचिरी रारूधिको-श्रीतल्री-का  काचिद् वृत-मरी रा राधिवरी रा
govindādhara-pīyūṣa-vāsitādhara-pallavā

sudhā-sañcaya-cārūkti-śītalī-kṛta-mādhavā

93. Whose leaf-like lips are scented by the nectar of Govinda's lips, 94. Whose beautiful words 
distribute nectar, cooling Mādhava off.



Text 39
गा अष्टोधिकवन्दावन-मा अष्टोद्रीणावाप  -तरी राम्बलू-राधरी राग-राधरी राजत र-का पा अष्टोधिकलका री रा
का  काचिद् वृष-समा अष्टोग-सफल्री-का  काचिद् वृत-मन्मथ-समवरी रा

govindodgīrṇa-tāmbūla-rāga-rājyat-kapolikā
kṛṣṇa-sambhoga-saphalī-kṛta-manmatha-sambhavā

95. Whose cheeks are colored by the pan from Govinda's lips, 96. Who realizes Kṛṣṇa's fancies of 
amorous enjoyments.

Text 40
गा अष्टोधिकवन्दावन-म-मरी राधिकज  ता अष्टोदरी राम-राधधिकत-पधिकसन-सन र-मखुरी रा
धिकवशरी राखरी रा-व्रीधिकजत-क्रीडरी रा-शरी राधिक्ति-धिकनद्ररी राल-धिकवग्रहरी रा

govinda-mārjitoddāma-rati-prasvinna-san-mukhā
viśākhā-vījita-krīḍā-śrānti-nidrālu-vigrahā

97. The profuse perspiration from whose face is wiped off by Govinda, 98. Who is being fanned by 
Visākhā when She falls asleep after playing with Kṛṣṇa.

Text 41
गा अष्टोधिकवन्दावन-म-्वरीं काचिराधणावाप-नस-का री राय-मरी रानस-ज्रीवनरी रा
स-परी रानरी राब ु द-धिकनम  ञ-हधिकराध-परी राद-राधजः-का णावापरी रा

govinda-caraṇa-nyasta-kāya-mānasa-jīvanā
sva-prānārbuda-nirmañchya-hari-pāda-rajaḥ-kaṇā

99. Who has placed Her life, body and mind at Govinda's lotus feet, 100. Who worships the dust of 
Hari's lotus feet with billions of hearts.

Text 42
अणावाप-ुमरी रातरी राचतुरी रादश -शपमरी रानरी रात-ला अष्टो्वरीं काचिनरी रा
धिकनत-नतून-गा अष्टोधिकवन्दावन-म-वक-शभुरी राोत्रंश-ुदश नरी रा

aṇu-mātrācyutādarśa-śapyamānātma-locanā
nitya-nūtana-govinda-vaktra-śubhrāṁśu-darśanā

101. Who curses Her eyes for every second that they do not see Acyuta, 102. Who beholds 
Govinda's ever-fresh moonlike face.

Text 43
धिकनःस्रीम-हधिकराध-मरी रा राधियु  -स्न्दावन-मयरी रा  द र-एका -भा अष्टोधिकगन्री
सरी रापत- राधिरी राम-मरुाधल्री-मरी रातरी रा-भरी रागय-का ी जटिरी राधिकक्षणावाप्री

niḥsīma-hari-mādhurya-saundaryādy-eka-bhoginī
sāpatnya-dhāma-muralī-mātrā-bhāgya-kaṭākṣiṇī

103. Who is the only enjoyer of Hari's endless sweetness and beauty, 104. Who can only blink at the
fortune of Her co-wife, the Murāli flute.

Text 44
गरी राढ-बधुिकद-बल-क्रीडरी रा-धिकजत-वोत्रंश्री-धिकवका धिकर  णावाप्री

नम्मोधिको-्वरीं काचिधिकनका ा अष्टोतुल-का  काचिद् वृष-का री रामरी राधिक्-वधिक राधि  न्री
gāḍha-buddhi-bala-krīḍā-jita-vaṁśī-vikarṣiṇī

narmokti-candrikotphulla-kṛṣṇa-kāmābdhi-vardhinī

105. Who takes Kṛṣṇa's flute after defeating Him in a gambling match, 106. Who increases the 
ocean of Kṛṣṇa's desires by the full moonbeams of Her joking words.



Text 45
व्रज-्वरीं काचिनध्िकनय-ग्ररी राम-धिकवशरी राम-धिकव राधिशुरी राधिकलका री रा

का  काचिद् वृष-सवध्िकनया अष्टोन्मरी राधिकद-राधरी रा राधित् र-अक्षराध-यगुमका री रा
vraja-candrendriya-grāma-viśrāma-vidhuśālikā

kṛṣṇa-sarvendriyonmādi-rādhety-akṣara-yugmakā

107. Who is the moonlike resting place for all the senses of the moon of Vrāja (Śrī Kṛṣṇa), 108. The
two syllables of Whose name Rā-dhā madden all of Kṛṣṇa's senses.

Text 46
इदोत्रं श्री-राधरी राधिक राधिका री रा-नरी रामरी राम र अष्टा अष्टोत्तराध-शता अष्टोज्ज्वलम र
श्री-राधरी रा राधिरी रा-लमका ोत्रं  नरी राम सा अष्टोतोत्रं ्वरीं काचिरी रारु राधसरी रायनम र
या अष्टो ऽ राधि्रीत ्पराधम-प्रीतरी रा द्रीनः का तराध-मरी रानसः
स नरी राथम र अधिक्वरीं काचिराधण्ावाप्रैव स-नरी राथम र ईक्षत ्धवुम र 

idaṁ śrī-rādhikā-nāmnām aṣṭottara-śatojjvalam
śrī-rādhā-lambhakaṁ nāma stotraṁ cāru rasāyanam

yo 'dhīte parama-prītyā dīnaḥ katara-mānasaḥ
sa nātham acireṇaiva sa-nātham īkṣate dhruvam

Whoever recites these 108 names of Śrī Rādhā, that consists of all beautiful, nectarean Rādhā-nāma,
with great love, humility and eagerness, will certainly and swiftly behold Her Master.

---

|| इधिकत श्रीमद र-राधघनुरी राथ-दरी रास-गा अष्टोसरी राधिकम-धिकवराधधिक्वरीं काचित-सवरी रावलरी राोत्रं 
श्री-राधरी राधिक राधिका री राष्टा अष्टोत्तराध-शत-नरी राम-सा अष्टोतोत्रं सम्पणूावाप  म र ||

|| iti śrīmad-raghunātha-dāsa-gosvāmi-viracita-stavāvalyāṁ 
śrī-rādhikāṣṭottara-śata-nāma-stotraṁ sampūrṇam ||

Thus ends Śrīman Raghunātha Dāsa Gosvāmi's Śrī Rādhikā's 108 names-prayer.



1. Rādhā = Rādhā
2. Gāndharvikā = Gāndharvikā, she who is expert in singing and dancing
3. Go ha-yuva-rājaika-kāmitāṣṭ  = The only girl desired by the prince of Vraja,
4. Gāndharvā rādhikā = Who is worshipped by the Gāndharvā-angels,
5. Candra-kāntir = Whose luster is like the moon,
6. Mādhava-sa ginīṅ  = Who accompanies Mādhava.
7. Dāmodarādvaita-sakhī = Dāmodar's unrivalled girlfriend,
8. Kārttikotkīrtideśvarī = The queen who bestows fame on the Kārtika month,
9. Mukundadayitā-v nda-dhammilla-ma imañjarīṛ ṇ  = The crest jewel of Mukunda's ladyfriends.
10. Bhaskaropāsika = Who worships the sun,
11. Vār a-bhānavī ṣ = Who belongs to King V abhānu.ṛṣ
12. V abhānujāṛṣ  = Who is born from King V abhānu,ṛṣ
13. Ana ga-mañjarīṅ  = Ana ga Mañjarī's older sister,ṅ
14. Jye hā śrīdāmāṣṭ  = Śrīdāmā's younger sister,
15. Varajottama = The greatest (fem.)
16. Kīrtidā-kanyakā = Kīrtidā's daughter,
17. Māt -sneha-pīyū a-putrikāṛ ṣ  = Who is the nectarean object of Her mother's affection,
18. Viśākhā-savayaḥ = Who is of the same age as Viśākhā,
19. Pre ha-viśākhā-jīvitādhikāṣṭ  = Who is dearer than life to Viśākhā.
20. Prā ādvitīya-lalitāṇ  = Who is none other than Lalitā's very life,
21. V ndāvana-vihāri īṛ ṇ  = Enjoys in V ndāvanaṛ
22. Lalitā-prā a-lak aika-rak āṇ ṣ ṣ  = Who saves Lalitā's life lakhs of times,
23. V ndāvaneśvariṛ  = Queen of V ndāvana.ṛ
24. Vrajendra-g hinī-k a-prāya-sneha-niketanamṛ ṛṣṇ  = Who is as dear to Mother Yaśodā as K a,ṛṣṇ
25. Vraja-go-gopa-gopālī-jīva-mātraika-jīvanam = Who is the only life of the life of the cows, cowherdsmen   and cowherdgirls of Vraja.
26. Snehalābhīra-rājendra = Who is the object of King Nanda's affection,
27. Vatsalācyuta-pūrvajā = Who gets parental affection from Balarām,
28. Govinda-pra ayādhāra-surabhi-sevanotsukā ṇ = Who is the object of Govinda's love (Govinda is eager to serve His surabhi cows).
29. Dh ta-nandīśvara-k ema-gamanotka hi-mānasāṛ ṣ ṇṭ  = Who is very eager to go to Nandīśvara for serving K a,ṛṣṇ
30. Sva-dehādvaitatā-d i-dhani hā-dhyeya-darśanāṛṣṭ ṣṭ  = Who is regarded as non-different from her by Dhani hā and seen in her meditations,ṣṭ
     (Dhani hā is Yaśodā's maidservant).ṣṭ
31. Gopendra-mahi ī-pāka-śāla-vedi-prakāśikāṣ  = Who is seen in Mother Yaśoda's kitchen.
32. Āyur-vardhaka-raddhānnā = Whose cooked grains increase K a's life.ṛṣṇ
33. Rohi ī-ghrāta-mastakāṇ  = Whose head is smelt by Rohi ī.ṇ
34. Subala-nyasta-sārūpyā = Who has bestowed a form equal to Hers to Subala,



35. Subala-prīti-to itāṣ  = Who is very fond of Subala,
36. Mukharā-d k-sudhā-naptrīṛ  = Who is nectar in Mukharā's eyes,
37. Ja ilā-d i-bhī itāṭ ṛṣṭ ṣ  = Who is afraid to see Her mother-in-law, Ja ilā.ṭ
38. Madhuma gala-narmokti-janita-smita-candrikāṅ  = Who smiles like the Moonbeams after hearing Madhuma gala's jokes.ṅ
39. Paur amāsī-bahi -khelat-prā a-pañjara-śārikāṇ ḥ ṇ  = The she-parrot of Whose heart is caught in Paur amāsī's cage.ṇ
40. Sva-ga ādvaita-jīvātu  svīyāha kara-vardhinīṇ ḥ ṅ  = Who is the only life of Her friends,
41. Sva-ga opendra-pādābjaṇ  = Who increases the pride of Her relatives.
42. Sparśa-lambhana-har i īṣ ṇ  = Who is very happy to touch Upendra's feet with Her friends.
43. Svīya-v ndāvanodyāna-pālikī-k ta-v ndakāṛ ṛ ṛ  = Who has placed V ndā in charge of V ndāvana's gardens,ṛ ṛ
44. Jñāta-v ndā avī-sarva-latā-taru-m ga-dvijāṛ ṭ ṛ  = Who is known by all the Vines, trees, deer and birds of V ndāvana.ṛ
45. Ī ā-candana-sa gh a-nava-kāśmīra-deha-bhāṣ ṅ ṛṣṭ ḥ = Whose body shines with fresh vermillion ground with some sandalpaste.
46. Javā-pu pa-prabhā-hāri-pa a-cīnāru āmbarāṣ ṭṭ ṇ  = Whose silken dress shines more reddish than the java flower.
47. Cara ābja-tala-jyotir-aru ī-k ta-bhū-talāṇ ṇ ṛ  = Whose lotus footsoles make the surface of the earth shine crimson-red,
48. Hari-citta-camatkārī cāru-nūpura-ni svanāḥ  = Who astonishes Hari's mind with the sweet sound of Her anklebells.
49. K a-śrānti-hara-śro ī-pī ha-valgita-gha ikāṛṣṇ ṇ ṭ ṇṭ  = The nice sounds of whose waistbells remove K a's fatigue,ṛṣṇ
50. K a-sarvasva-pīnodyat-kucāñcan-ma i-mālikāṛṣṇ ṇ  = The pearl necklace on whose firm, raised breasts is everything to K a.ṛṣṇ
51. Nānā-ratnollasā-cha kha-cū ā-cāru-bhuja-dvayāṅ ḍ  = Whose two beautiful arms are adorned with conchshell bangles inset with various jewels.
52. Syamantaka-ma i-bhrājan-ma i-bandhāti-bandhurāṇ ṇ  = On Whose wrist the beautiful Syamantaka jewel shines.
53. Suvar a-darpana-jyotir-ulla hi-mukha-ma alāṇ ṅ ṇḍ  = The shining of Whose face defeats that of a golden mirror.
54. Pakva-dā ima-bījābha-dantāk āghabhī-chukāḍ ṛṣṭ  = Whose teeth, that shine like ripe pomegranate seeds, attract the parrot-like Aghabhit
     (K a).ṛṣṇ
55. Abjarāgādi-s ābja-kalikā-kar a-bhū a āṛṣṭ ṇ ṣ ṇ  = Whose ruby earrings are shaped like lotus buds,
56. Saubhāgya-kajjalā kāktā-netra-nindita-khañjanāṅ  = Whose wagtail-like eyes are anointed with beautiful eyeliner, giving great joy to the eyes.
57. Su-v tta-mauktika-muktā-nāsikā- ila-pu pikāṛ ṭ ṣ  = Whose nose, that is beautiful as a sesame flower, is adorned with a round pearl,
58. Su-cāru-nava-kastūrī-tilakāñcita-bhālakā = Whose forehead is adorned with beautiful tilak made of fresh musk.
59. Divya-ve ī-vinirdhūta-keki-piñchā-vara-stutiṇ ḥ = Whose divine hairbraid is worshiped by peacock feathers (being defeated in beauty),
60. Netrānta-śara-vidhva si-k ta-cā ūrajid-dhariṁ ṛ ṇ ḥ = The arrows of Whose glances destroy the patience of K a, Who defeated the Cā ūraṛṣṇ ṇ
      wrestler.
61. Sphurat-kaiśora-tāru ya-sandhi-bandhura-vigrahāṇ  = Who is blooming teenage beauty personified.
62. Mādhavollāsakonmattā = Who pleases Mādhava.
63. Pikoru-madhura-svarā = Who maddens Mādhava with Her sweet, cuckoo-like voice.
64. Prā āyuta-śata-pre ha-mādhavotkīrti-lampa āṇ ṣṭ ṭ  = Who is more attached to Mādhava's great glories than to millions of lives,
65. K āpa ga-tara godyat-smita-pīyū a-budbudāṛṣṇ ṅ ṅ ṣ  = Whose nectarean smiles provide bubbles on the waves of K a's glances.ṛṣṇ
66. Puñjībhūta Jagallajjā-vaidagdhī-digdha-vigrahā = Who is the very form of cleverness, embarrassing the whole world.
67. Karu a-vidravad-dehā mūrtimanṇ  = Whose body melts in kindness,
68. Mādhurī-gha āṭ  = Who is abundant sweetness personified.
69. Jagad-gu avatī-varga-gīyamāna-gu occayāṇ ṇ  = Whose glories are loudly sung by all the great ladies of the world.
70. Śacyādi-subhaga-v nda-vandyamānoru-saubhagāṛ  = Who is incessantly praised by beautiful ladies like Śacī.
71. Vī ā-vādana-sa īta-rāsalāsya-viśāradāṇ ṅ  = Who is expert in singing and playing vinā in the rasa dance.
72. Nārada-pramukhodgīta-jagad-ānanda-sad-yaśaḥ = Whose pure glories are sung by sages headed by Nārada, giving joy to the world.
73. Govardhana-guhā-geha-g hi īṛ ṇ  = She is the housewife in the caves in Govardhana.
74. Kuñja-ma anāṇḍ  = She decorates the kuñja,
75. Ca ā śu-nandinī-baddha-bhāginī-bhāva-vibhramāṇḍ ṁ  = She has a sisterly relationship with Yamunā, (Yamunā is the daughter of the sun and
      Rādhā is the daughter of V abhānu, the sun in Taurus).ṛṣ
76. Divya-kundalatā-narma-sakhya-dāma-vibhū itāṣ  = She is adorned with the wreath of divine Kundalatā's friendship.
77. Govardhana-dharāhlādi-ś gāra-rasa-pa itāṛṅ ṇḍ  = She is the professor in amorous rapture, giving joy to the holder of Govardhana.
78. Girīndradhara-vak aṣ ḥḥ = She is Lak mī on the chest of the holder of Govardhan,ṣ
79. Śrī-śa khacū āri-jīvanamṅ ḍ  = She is the life of the enemy of Śa khacū a,ṅ ḍ
80. Gokulendrasuta-prema-kāma-bhūpendra-pa anamṭṭ  = She is the settlement of Cupid for the love of the son of Gokulendra.
81. V a-vidhva sa-narmokti-sva-nirmita-sarovarāṛṣ ṁ  = Who made Her own pond after the killer of Ari a mocked Her.ṣṭ
82. Nija-ku a-jala-krī ā-jita-sa kar a ānujāṇḍ ḍ ṅ ṣ ṇ  = Who defeats Sa kar a a's younger brother in sports in Her own pond.ṅ ṣ ṇ
83. Muramardana-mattebha-vihārām ta-dīrghikāṛ  = She is the ambrosial pond of enjoyment for the intoxicated elephant who defeated Mura,
84. Girīndradhāra-pārīndra-rati-yuddhoru-si hikāṁ  = She is a powerful lioness fighting amorous sports with the king of lions, the holder of the best
      of mountains.
85. Sva-tanu-saurabhonmattī-k ta-mohana-mādhavāṛ  = Who enchants Mādhava with Her intoxicating bodily fragrance,
86. Dor-mūloccalana-krī ā-vyākulī-k ta-keśavāḍ ṛ  = Who agitates Keśava by playfully showing Her armpit.
87. Nija-ku a-ta ī-kuñja-klpta-keli-kalodyamāṇḍ ṭ  = Who expands Her artful plays in the kuñja on the bank of Her own pond,
88. Divya-malli-kulollāsi-śayyā-kalpita-vigrahā = Who makes a bed of divine jasmine flowers there with joy.
89. K a-vāma-bhujānyasta-cāru-dak i a-ga akāṛṣṇ ṣ ṇ ṇḍ  = Who places Her beautiful right cheek on K a's left arm,ṛṣṇ
90. Savya-bāhu-latā-baddha-k a-dak i a-sad-bhujāṛṣṇ ṣ ṇ  = Who holds K a's right arm with Her left vine-like arm.ṛṣṇ
91. K a-dak i a-cārūru-śli a-vāmoru-rambhikāṛṣṇ ṣ ṇ ṣṭ  = Whose beautiful, broad, banana-like left hip touches K a's right hip.ṛṣṇ
92. Girīndradhara-dh g-vak o-mardi-su-stana-parvatāṛ ṣ  = Whose nice, mountain-like breasts are being massaged by the Holder of Govardhana.
93. Govindādhara-pīyū a-vāsitādhara-pallavāṣ  = Whose leaf-like lips are scented by the nectar of Govinda's lips.
94. Sudhā-sañcaya-cārūkti-śītalī-k ta-mādhavāṛ  = Whose beautiful words distribute nectar, cooling Mādhava off.
95. Govindodgīr a-tāmbūla-rāga-rājyat-kapolikāṇ  = Whose cheeks are colored by the pan from Govinda's lips,



96. K a-sambhoga-saphalī-k ta-manmatha-sambhavāṛṣṇ ṛ  = Who realizes K a's fancies of amorous enjoyments.ṛṣṇ
97. Govinda-mārjitoddāma-rati-prasvinna-san-mukhā = The profuse perspiration from whose face is wiped off by Govinda.
98. Viśākhā-vījita-krī ā-śrānti-nidrālu-vigrahāḍ  = Who is being fanned by Viśākhā when She falls asleep after playing with K a.ṛṣṇ
99. Govinda-cara a-nyasta-kāya-mānasa-jīvanāṇ  = Who has placed Her life, body and mind at Govinda's lotus feet.
100. Sva-prānārbuda-nirmañchya-hari-pāda-raja -ka āḥ ṇ  = Who worships the dust of Hari's lotus feet with billions of hearts.
101. A u-mātrācyutādarśa-śapyamānātma-locanāṇ  = Who curses Her eyes for every second that they do not see Acyuta.
102. Nitya-nūtana-govinda-vaktra-śubhrā śu-darśanāṁ  = Who beholds Govinda's ever-fresh moonlike face.
103. Ni sīma-hari-mādhurya-saundaryādy-eka-bhoginīḥ  = Who is the only enjoyer of Hari's endless sweetness and beauty.
104. Sāpatnya-dhāma-muralī-mātrā-bhāgya-ka āk i īṭ ṣ ṇ  = Who can only blink at the fortune of Her co-wife, the Muralī flute.
105. Gā ha-buddhi-bala-krī ā-jita-va śī-vikar i īḍ ḍ ṁ ṣ ṇ  = Who takes K a's flute after defeating Him in a gambling match.ṛṣṇ
106. Narmokti-candrikotphulla-k a-kāmābdhi-vardhinīṛṣṇ  = Who increases the ocean of K a's desires by the full moonbeams of Her jokingṛṣṇ
        words.
107. Vraja-candrendriya-grāma-viśrāma-vidhuśālikā = Who is the moonlike resting place for all the senses of the moon of Vraja (Śrī K a),ṛṣṇ
108. K a-sarvendriyonmādi-rādhety-ak ara-yugmakāṛṣṇ ṣ  = The two syllables of Whose name Rā-dhā madden all of K a's senses.ṛṣṇ
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Śrīmatī Rādhāraṇī’s 108 Names sorted Alphabetically

Abjarāgādi-sṛṣṭābja-kalikā-karṇa-bhūṣaṇā  अबराधरी रागरी राधिकद-स काचिद् वृष्टरी राब-का धिकलका री रा-का णावाप  -भरूणावापरी रा 
Anaṅga-mañjarī  अन्गि-मञ्जराध्री 
Aṇu-mātrācyutādarśa-śapyamānātma-locanā  अणावाप-ुमरी रातरी राचतुरी रादश -शपमरी रानरी रात-ला अष्टो्वरीं काचिनरी रा 
Āyur-vardhaka-raddhānnā  आयरुाध र-व राधि  का -राधदरी रानरी रा 

Bhaskaropāsika  भस्कराधा अष्टोपरी राधिकसका  

Caṇḍāṁśu-nandinī-baddha-bhāginī-bhāva-vibhram  ्वरीं काचिकडरी राोत्रंश-ुनधिकन्दावन-मन्री-बद-भरी राधिकगन्री-भरी राव-धिकवभमरी रा 
Candra-kāntir  ्वरीं काचिन-का री राधिक्तिराध र 
Caraṇābja-tala-jyotir-aruṇī-kṛta-bhū-talā  ्वरीं काचिराधणावापरी राब-तल-जा अष्टोधिकतराध र-अरुणावाप्री-का  काचिद् वृत-भ-ूतलरी रा 

Dāmodarādvaita-sakhī  दरी रामा अष्टोदराधरी राद्रैत-सख्री 
Dhṛta-nandīśvara-kṣema-gamanotkaṇṭhi-mānasā   राधि काचिद् वृत-नन्दावन-म्रीश्वराध-क्षम्-गमना अष्टोत्धिककण-मरी रानसरी रा 
Divya-kundalatā-narma-sakhya-dāma-vibhūṣitā  धिकदव-कुा न्दावन-मलतरी रा-नम  -सख-दरी राम-धिकवभधूिकरतरी रा 
Divya-malli-kulollāsi-śayyā-kalpita-vigrahā  धिकदव-मधिकल-कुा ला अष्टोलरी राधिकस-शयरी रा-का धिक्पित-धिकवग्रहरी रा 
Divya-veṇī-vinirdhūta-keki-piñchā-vara-stutiḥ  धिकदव-वण्ावाप्री-धिकवधिकन राधिू  त-क्ा धिकका -धिकपञरी रा-वराध-सधुिकतः 
Dor-mūloccalana-krīḍā-vyākulī-kṛta-keśavā  दा अष्टोराध र-मलूा अष्टोच्चलन-क्रीडरी रा-वरी राकुा ल्री-का  काचिद् वृत-क्ा शवरी रा 

Gāḍha-buddhi-bala-krīḍā-jita-vaṁśī-vikarṣiṇī  गरी राढ-बधुिकद-बल-क्रीडरी रा-धिकजत-वोत्रंश्री-धिकवका धिकर  णावाप्री 
Gāndharvā rādhikā  गरी रान्धवरी रा   राधरी राधिक राधिका री रा 
Gāndharvikā  गरी रान्धधिकव  का री रा 
Girīndradhara-dhṛg-vakṣo-mardi-su-stana-parvatā  धिकगराध्रीन राधिराध- राधि काचिद् वृग र-वक्षा अष्टो-मधिकदद-स-ुसन-पव  तरी रा 
Girīndradhāra-pārīndra-rati-yuddhoru-siṁhikā  धिकगराध्रीन राधिरी राराध-परी राराध्रीन-राधधिकत-यदुा अष्टोरु-धिकसोत्रंधिकहका री रा 
Girīndradhara-vakṣaḥḥ  धिकगराध्रीन राधिराध-वक्षःःः 
Gokulendrasuta-prema-kāma-bhūpendra-paṭṭanam  गा अष्टोकुा ल्नसतु-पम्-का री राम-भपून्-पटनम र 
Gopendra-mahiṣī-pāka-śāla-vedi-prakāśikā  गा अष्टोपन्-मधिकहर्री-परी राका -शरी राल-वध्िकद-पका री राधिकशका री रा 
Goṣṭha-yuva-rājaika-kāmitā  गा अष्टोष-यवु-राधरी राज्रैका -का री राधिकमतरी रा 
Govardhana-dharāhlādi-śṛṅgāra-rasa-paṇḍitā  गा अष्टोव राधि  न- राधिराधरी राहरी राधिकद-शृ्गिरी राराध-राधस-पधिककडतरी रा 
Govardhana-guhā-geha-gṛhiṇī  गा अष्टोव राधि  न-गहुरी रा-गह्-ग काचिद् वृधिकहणावाप्री 
Govinda-caraṇa-nyasta-kāya-mānasa-jīvanā  गा अष्टोधिकवन्दावन-म-्वरीं काचिराधणावाप-नस-का री राय-मरी रानस-ज्रीवनरी रा 
Govindādhara-pīyūṣa-vāsitādhara-pallavā  गा अष्टोधिकवन्दावन-मरी रा राधिराध-प्रीयरू-वरी राधिकसतरी रा राधिराध-पलवरी रा 
Govinda-mārjitoddāma-rati-prasvinna-san-mukhā  गा अष्टोधिकवन्दावन-म-मरी राधिकज  ता अष्टोदरी राम-राधधिकत-पधिकसन-सन र-मखुरी रा 
Govinda-praṇayādhāra-surabhi-sevanotsukā  गा अष्टोधिकवन्दावन-म-पणावापयरी रा राधिरी राराध-सरुाधधिकभ-सव्ना अष्टोत्सकुा री रा 
Govindodgīrṇa-tāmbūla-rāga-rājyat-kapolikā  गा अष्टोधिकवन्दावन-मा अष्टोद्रीणावाप  -तरी राम्बलू-राधरी राग-राधरी राजत र-का पा अष्टोधिकलका री रा 

Hari-citta-camatkārī cāru-nūpura-niḥsvanā  हधिकराध-धिक्वरीं काचित्त-्वरीं काचिमत्री राराध्री ्वरीं काचिरी रारु-नपूरुाध-धिकनःसनरी रा 



Īṣā-candana-saṅghṛṣṭa-nava-kāśmīra-deha-bhāḥ  ईररी रा-्वरीं काचिन्दावन-मन-सङ काचिद् वृष्ट-नव-का री राशम्रीराध-दह्-भरी राः 

Jagad-guṇavatī-varga-gīyamāna-guṇoccayā  जगद र-गणुावापवत्री-वग  -ग्रीयमरी रान-गणुावापा अष्टोच्चयरी रा 
Jaṭilā-dṛṣṭi-bhīṣitā  जधिकी जटिलरी रा-दृधिकष्ट-भ्रीधिकरतरी रा 
Javā-puṣpa-prabhā-hāri-paṭṭa-cīnāruṇāmbarā  जवरी रा-पषु-पभरी रा-हरी राधिकराध-पट-्वरीं काचि्रीनरी रारुणावापरी राम्बराधरी रा 
Jñāta-vṛndāṭavī-sarva-latā-taru-mṛga-dvijā  जरी रात-व काचिद् वृन्दावन-मरी राी जटिव्री-सव  -लतरी रा-तरु-म काचिद् वृग-धिकदजरी रा 
Jyeṣṭhā śrīdāmā  जष्री रा श्रीदरी रामरी रा 

Kārttikotkīrtideśvarī  का री राधिकत्त  का ा अष्टोत््रीधिकत  दश््वराध्री 
Karuṇa-vidravad-dehā mūrtiman  का रुणावाप-धिकवद्रवद र-दह्री रा मधूिकत  मन र 
Kīrtidā-kanyakā  का ्रीधिकत  दरी रा-का नका री रा 
Kṛṣṇa-dakṣiṇa-cārūru-śliṣṭa-vāmoru-rambhikā  का  काचिद् वृष-दधिकक्षणावाप-्वरीं काचिरी रारूरु-धिक्लिष्ट-वरी रामा अष्टोरु-राधधिकमका री रा 
Kṛṣṇāpaṅga-taraṅgodyat-smita-pīyūṣa-budbudā  का  काचिद् वृषरी राप्गि-तराध्गिा अष्टोदत र-धिक्मित-प्रीयरू-बदुदुरी रा 
Kṛṣṇa-sambhoga-saphalī-kṛta-manmatha-sambha  का  काचिद् वृष-समा अष्टोग-सफल्री-का  काचिद् वृत-मन्मथ-समवरी रा 
Kṛṣṇa-sarvasva-pīnodyat-kucāñcan-maṇi-mālikā  का  काचिद् वृष-सव  स-प्रीना अष्टोदत र-कुा ्वरीं काचिरी राञ्चन र-मधिकणावाप-मरी राधिकलका री रा 
Kṛṣṇa-sarvendriyonmādi-rādhety-akṣara-yugmak  का  काचिद् वृष-सवध्िकनया अष्टोन्मरी राधिकद-राधरी रा राधित् र-अक्षराध-यगुमका री रा *
Kṛṣṇa-śrānti-hara-śroṇī-pīṭha-valgita-ghaṇṭikā  का  काचिद् वृष-शरी राधिक्ति-हराध-शा अष्टोणावाप्री-प्रीण-वधिक्गित-घधिककी जटिका री रा 
Kṛṣṇa-vāma-bhujānyasta-cāru-dakṣiṇa-gaṇḍakā  का  काचिद् वृष-वरी राम-भजुरी रानस-्वरीं काचिरी रारु-दधिकक्षणावाप-गकडका री रा 
Kuñja-maṇḍanā  कुा ञ्ज-मकडनरी रा 

Lalitā-prāṇa-lakṣaika-rakṣā  लधिकलतरी रा-परी राणावाप-लक्ष्रैका -राधक्षरी रा 

Mādhava-saṅginī  मरी रा राधिव-सधिक्गिन्री 
Mādhavollāsakonmattā  मरी रा राधिवा अष्टोलरी रासका ा अष्टोन्मत्तरी रा 
Madhumaṅgala-narmokti-janita-smita-candrikā  म राधिमु्गिल-नम्मोधिको-जधिकनत-धिक्मित-्वरीं काचिधिकनका री रा 
Mādhurī-ghaṭā  मरी रा राधिरुाध्री-घी जटिरी रा 
Mātṛ-sneha-pīyūṣa-putrikā  मरी रात काचिद् वृ-सह्-प्रीयरू-पधुिकतका री रा 
Mukharā-dṛk-sudhā-naptrī  मखुराधरी रा-दृका र-स ुराधिरी रा-नप्री 
Mukundadayitā-vṛnda-dhammilla-maṇimañjarī  मकुुा न्दावन-मदधिकयतरी रा-व काचिद् वृन्दावन-म- राधिधिक्मिल-मधिकणावापमञ्जराध्री
Muramardana-mattebha-vihārāmṛta-dīrghikā  मरुाधमद  न-मत्तभ्-धिकवहरी राराधरी राम काचिद् वृत-द्रीधिकघ  का री रा

Nānā-ratnollasā-chaṅkha-cūḍā-cāru-bhuja-dvayā  नरी रानरी रा-राधता अष्टोलसरी रा-छङ-्वरीं काचिडूरी रा-्वरीं काचिरी रारु-भजु-दयरी रा
Nārada-pramukhodgīta-jagad-ānanda-sad-yaśaḥ  नरी राराधद-पमखुा अष्टोद्रीत-जगद र-आनन्दावन-म-सद र-यशः
Narmokti-candrikotphulla-kṛṣṇa-kāmābdhi-vardh  नम्मोधिको-्वरीं काचिधिकनका ा अष्टोतुल-का  काचिद् वृष-का री रामरी राधिक्-वधिक राधि  न्री
Netrānta-śara-vidhvaṁsi-kṛta-cāṇūrajid-dhariḥ  नत्री रा्ति-शराध-धिकवधोत्रंधिकस-का  काचिद् वृत-्वरीं काचिरी राणावापरूाधधिकजद र- राधिधिकराधः
Niḥsīma-hari-mādhurya-saundaryādy-eka-bhoginī  धिकनःस्रीम-हधिकराध-मरी रा राधियु  -स्न्दावन-मयरी रा  द र-एका -भा अष्टोधिकगन्री
Nija-kuṇḍa-jala-krīḍā-jita-saṅkarṣaṇānujā  धिकनज-कुा कड-जल-क्रीडरी रा-धिकजत-सङ्कर  णावापरी रानजुरी रा
Nija-kuṇḍa-taṭī-kuñja-klpta-keli-kalodyamā  धिकनज-कुा कड-ती जटि्री-कुा ञ्ज-क्ल-क्ा धिकल-का ला अष्टोदमरी रा



Nitya-nūtana-govinda-vaktra-śubhrāṁśu-darśanā  धिकनत-नतून-गा अष्टोधिकवन्दावन-म-वक-शभुरी राोत्रंश-ुदश नरी रा

Pakva-dāḍima-bījābha-dantākṛṣṭāghabhī-chukā  पक-दरी राधिकडम-ब्रीजरी राभ-द्तिरी राका  काचिद् वृष्टरी राघभ्री-छुका री रा
Paurṇamāsī-bahiḥ-khelat-prāṇa-pañjara-śārikā  प्णावाप  मरी रास्री-बधिकहः-खल्त र-परी राणावाप-पञ्जराध-शरी राधिकराधका री रा
Pikoru-madhura-svarā  धिकपका ा अष्टोरु-म राधिरुाध-सराधरी रा
Prāṇādvitīya-lalitā  परी राणावापरी राधिकदत्रीय-लधिकलतरी रा
Prāṇāyuta-śata-preṣṭha-mādhavotkīrti-lampaṭā  परी राणावापरी रायतु-शत-पष्-मरी रा राधिवा अष्टोत््रीधिकत  -लम्पी जटिरी रा
Preṣṭha-viśākhā-jīvitādhikā  पष्-धिकवशरी राखरी रा-ज्रीधिकवतरी राधिक राधिका री रा
Puñjībhūta Jagallajjā-vaidagdhī-digdha-vigrahā  पञु्ज्रीभतू जगलज्जरी रा-व्रैदग राधि्री-धिकदग राधि-धिकवग्रहरी रा

Rādhā  राधरी रा राधिरी रा
Rohiṇī-ghrāta-mastakā  राधा अष्टोधिकहणावाप्री-घरी रात-मसका री रा

Śacyādi-subhaga-vṛnda-vandyamānoru-saubhagā  शचरी राधिकद-सभुग-व काचिद् वृन्दावन-म-वन्द्यमरी राना अष्टोरु-स्भगरी रा
Sāpatnya-dhāma-muralī-mātrā-bhāgya-kaṭākṣiṇī  सरी रापत- राधिरी राम-मरुाधल्री-मरी रातरी रा-भरी रागय-का ी जटिरी राधिकक्षणावाप्री
Saubhāgya-kajjalāṅkāktā-netra-nindita-khañjanā  स्भरी रागय-का ज्जलरी राङ्करी राोरी रा-नत्-धिकनधिकन्दावन-मत-खञ्जनरी रा
Savya-bāhu-latā-baddha-kṛṣṇa-dakṣiṇa-sad-bhujā  सव-बरी राह-लतरी रा-बद-का  काचिद् वृष-दधिकक्षणावाप-सद र-भजुरी रा
Snehalābhīra-rājendra  सह्लरी राभ्रीराध-राधरी राजन्
Sparśa-lambhana-harṣiṇī  स्पश -लमन-हधिकर  णावाप्री
Sphurat-kaiśora-tāruṇya-sandhi-bandhura-vigrahā  सुराधत र-का ्रैशा अष्टोराध-तरी रारुकय-सधिकन्ध-बन्धरुाध-धिकवग्रहरी रा
Śrī-śaṅkhacūḍāri-jīvanam  श्री-शङ्वरीं काचिडूरी राधिकराध-ज्रीवनम र
Subala-nyasta-sārūpyā  सबुल-नस-सरी रारूपरी रा
Subala-prīti-toṣitā  सबुल-प्रीधिकत-ता अष्टोधिकरतरी रा
Su-cāru-nava-kastūrī-tilakāñcita-bhālakā  स-ु्वरीं काचिरी रारु-नव-का सरूाध्री-धिकतलका री राधिकञ्चत-भरी रालका री रा 
Sudhā-sañcaya-cārūkti-śītalī-kṛta-mādhavā  स ुराधिरी रा-सञ्चय-्वरीं काचिरी रारूधिको-श्रीतल्री-का  काचिद् वृत-मरी रा राधिवरी रा 
Suvarṇa-darpana-jyotir-ullaṅhi-mukha-maṇḍalā  सवुणावाप  -दप  न-जा अष्टोधिकतराध र-उलधिकल-मखु-मकडलरी रा 
Su-vṛtta-mauktika-muktā-nāsikā-ṭila-puṣpikā  स-ुव काचिद् वृत्त-म्धिकोका -मोुरी रा-नरी राधिकसका री रा-धिकी जटिल-पधुिकषका री रा 
Sva-dehādvaitatā-dṛṣṭi-dhaniṣṭhā-dhyeya-darśanā  स-दह्री राद्रैततरी रा-दृधिकष्ट- राधिधिकनषरी रा-धय्-दश नरी रा 
Sva-gaṇādvaita-jīvātuḥ svīyāhaṅkara-vardhinī  स-गणावापरी राद्रैत-ज्रीवरी रातःु स्रीयरी राहङ्कराध-वधिक राधि  न्री 
Sva-gaṇopendra-pādābja  स-गणावापा अष्टोपन्-परी रादरी राब 
Sva-prānārbuda-nirmañchya-hari-pāda-rajaḥ-kaṇā  स-परी रानरी राब ु द-धिकनम  ञ-हधिकराध-परी राद-राधजः-का णावापरी रा 
Sva-tanu-saurabhonmattī-kṛta-mohana-mādhavā  स-तन-ुस्राधभा अष्टोन्मत्त्री-का  काचिद् वृत-मा अष्टोहन-मरी रा राधिवरी रा 
Svīya-vṛndāvanodyāna-pālikī-kṛta-vṛndakā  स्रीय-व काचिद् वृन्दावन-मरी रावना अष्टोदरी रान-परी राधिकलका ्री-का  काचिद् वृत-व काचिद् वृन्दावन-मका री रा 
Syamantaka-maṇi-bhrājan-maṇi-bandhāti-bandhurā  सम्तिका -मधिकणावाप-भरी राजन र-मधिकणावाप-बन्धरी राधिकत-बन्धरुाधरी रा 

Varajottama  वराधजा अष्टोत्तम 
Vārṣa-bhānavī  वरी रार  -भरी रानव्री 
Vatsalācyuta-pūrvajā  वत्सलरी राचतु-पवू  जरी रा 



Vīṇā-vādana-saṅīta-rāsalāsya-viśāradā  व्रीणावापरी रा-वरी रादन-सङ्रीत-राधरी रासलरी रास-धिकवशरी राराधदरी रा 
Viśākhā-savayaḥ  धिकवशरी राखरी रा-सवयः 
Viśākhā-vījita-krīḍā-śrānti-nidrālu-vigrahā  धिकवशरी राखरी रा-व्रीधिकजत-क्रीडरी रा-शरी राधिक्ति-धिकनद्ररी राल-धिकवग्रहरी रा 
Vraja-candrendriya-grāma-viśrāma-vidhuśālikā  व्रज-्वरीं काचिनध्िकनय-ग्ररी राम-धिकवशरी राम-धिकव राधिशुरी राधिकलका री रा 
Vraja-go-gopa-gopālī-jīva-mātraika-jīvanam  व्रज-गा अष्टो-गा अष्टोप-गा अष्टोपरी राल्री-ज्रीव-मरी रात्रैका -ज्रीवनम र 
Vrajendra-gṛhinī-kṛṣṇa-prāya-sneha-niketanam  व्रजन्-ग काचिद् वृधिकहन्री-का  काचिद् वृष-परी राय-सह्-धिकनक्ा तनम र 
Vṛndāvana-vihāriṇī  व काचिद् वृन्दावन-मरी रावन-धिकवहरी राधिकराधणावाप्री 
Vṛndāvaneśvari  व काचिद् वृन्दावन-मरी रावनश््वधिकराध 
Vṛṣabhānujā  व काचिद् वृरभरी रानजुरी रा 
Vṛṣa-vidhvaṁsa-narmokti-sva-nirmita-sarovarā  व काचिद् वृर-धिकवधोत्रंस-नम्मोधिको-स-धिकनधिकम  त-सराधा अष्टोवराधरी रा 
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